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M E T E . I P S
2  n csak azt hiszem, hogy száz és száz év mull ám, 

A mi nagy szellem volt, ismét megújul tán: 
Beleköltözik egy nagy ember szivébe 
S úgy tesz mindent, a hogy első életébe. —
Vagy még jobban. Honnan jött e gondolatom ! 
Miből keletkezett! Azt is megmondhatom.
.,Öregünk" Szent-Lászlóu töltötte a nyarat,
S az több volt, talán, mint emberi akarat.
Nem volt ez véletlen: Szent-Lászlőnak lelke 
Második életét öregünknél lelte. —
Egy tejjel magaslott ö is ki fölöttünk,
A miként Szent László társai közt föltűnt. — 
Régi ellenségből csinált jó barátot:

Szent László a nagy kánt: Deák az osztrákot. — 
Szent László népének, szomjtnl eltikkadva,
Egy csodaütéssel patakot fakasztott;
Ö meg, mikor torkig voltunk már itatva,
Egy fejünkre áradt „bacli“-ot elapasztott. —
Az a magyar szűznek, kit a tatár rabolt,

Y C I O  S I  S,
Monda: „rántsd lováról!" S a szűz megszabadult 
Deák is ezt tévé. Alkotmányunk a lyán,
Ki miatt lebukott nyergéből a kaján.
Szent László arany pénzt változtat;: kővé.
Futó ellenséget nehezen szőkévé:
Nagyobb munka ennél: a ránkhagyott követ 
Aranynyá bűvölni vissza hogyan lehet?
S a mikor készülünk Becsbe a szent sirhoz 
A melyben elölünk elzárva a „k r i s z t u «.“*)
A mikor legjobban kell a szent varázsló:
Akkor száll el tőlünk Deák. mint Szent László. 
De még sírjánál is a csodát ismétli,
László koporsóját a mi lepecsétli:
A  k i r á l y i  j o b b  k é z ,  mely soká volt rejtve, 
Megkerült. — \  régi monda eként telt be.

_ _ _  f. fi-

*) A zé rt k is be tűvel, m ert »pénz.«
Ŝ e'-k.
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N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J  Ó K A I M Ó R  T  Ó L.
I I I .

Egy vesztére született házi úr.
— Venio nunc ad fortissimum virum! Itt 

volt a harmadik emeleten Femina kisasszony. 
— Ö ugyan Fenenának irta magát; de én ezt 
rendőrségellenes névnek tartottam ; hasonlított 
valami káromkodáshoz: kikorigáltam Feminá- 
nak. Ebben rá nézve nem is volt semmi sértő. 
Ó bírta a harmadik emeletnek az egyik felét. 
Ezt tartottam a legbiztosabb kuntsaftomnak. O 

| volt kiszemelve arra a czélia, hogy rajta kez­
dem meg a steigerolást. Nagyon szép volt. Én 
poéta nem vagyok, hogy letudjam írni, hogy 
milyen szép volt? de nem esem túlzásba, ha 

! azt mondom, hogy volt olyan szép, mint a hat­
vani utczában a friseurbolt ablakába kitett vi 
aszkkisasszony. Azután német színésznő volt, 
primadonna, tizesztendei fixum szerződéssel a 

j német színháznál: énekelt — neked — úgy, 
hogy három ajtón keresztül is hasította a füle­
met. Aztán volt neki »egy< eljegyzett mátkája, 
a ki hol báró volt, hol gróf volt: de mindenké­
pen gazdag ember volt; — mikor felmentem a 
padlásra, majd a nyakamat törtem ki nála a 
sok üres champagneis palaczkban: a mi mind 
ö tőle került oda. Nem szeretett egyebet, csak 
a champagneit. En is szeretem, csakhogy nem 
akadtam még olyan bolond grófra, a ki kosár­
ral küldje a nyakamra. Aztán milyen bútorzata 
volt! Barátom, olyan is volt közte, hogy én azt 

i se tudom, leülnek c arra, vagy guitároznak 
rajta? Csupa indiai fából, meg atlaszból volt 
ott minden! S a kirakott ezüstjére megadtak 

i volna a zálogházban legkevesebb ezer forintot. 
No ennek már csak biztosított állapotja van. 
Először: német; másodszor: énekesnő; har­
madszor: szép leány! Különkülör. is megél 
mindegyik, hát még mikor együtt van a há­
rom ! Az ördög hitte volna, hogy még a há­
romlábú szék is feldőlhet! Hát először megbu­
kott a német színház igazgató; becsukta a bol­
tot : oda lett a szerződés. Akárcsak egy omni- 
busrészvény lett volna. Maradt csak az éne­

kesnő, meg a szép leány. Egy farsangi napon 
egész éjjel méltóztatott a maskarabálban mu­
latni; másnap reggel úgy be volt rekedve, hogy 
minden betűt >h«-nak mondott. S ettül a szent- 
percztül fogva úgy elvesztette a hangját, a mi 
megért egy milliót, hogy hálát adhat az isten­
nek, a ki valaha elveszi, mert nem fog tudni po­
rolni. Maradt még csak a szép leány. De hát 
az meg mit ér, ha nincs se gróf se báró; ha a 
vőlegényből egyszerre olyan ember lett, kinek 
tartózkodási helye nem tudatik! A jövő fertály­
ban, mikora házbért kértem Femina kisasszony­
tól, leültetett a pamlagra maga mellé, megszo­
rongatta a kezemet, megsimogatta a pofámat, 
csupa hajpor lett a kabátom gallérja az arczá- 
jától: aztán vörösre sírta az o rrá t: ez volt ne­
kem a íizetés. Meg se mertem mondani a fele­
ségemnek. Inkább felvettem annyi pénzt az 
uzsorástul száz perczentre: s azt mondtam, 
hogy ez a Femina kisasszony házbére. A jövő 
fertályban aztán búcsút vett a kapufélfától. Mi­
kor pedig a bútoraira rá akartam tenni a keze­
met: előállt a bútorkereskedő: semmi sem volt 
kifizetve: elhordatta az orrom elől.

Ez volt az utolsó lakóm.
A fotográfrul ott a padláson nem is be­

szélek. Ugyan kijött volna ide magát lefotográ- 
fiáztatni; hisz a ki ezen a mi vidékünkön lakik, 
mosdani sem szokott, anynyira nem kíváncsi a 
saját ábrázatjára.

A nyomorultnak nem maradt más válasz­
tása odafenn a kakasülön, mint vagy meginni 
mindazt a cyankalit, pyrogallus éscollodiumot, 
a mit pufira összevásált, — vagy felcsapni új­
ságírónak. ügy tudom, hogy az utóbbit vá­
lasztotta.

(Folyt, köv.)

D e á k  F e r e n c z  a d o m a .
V 'í íÍH Z i 8 3 =/s-ik évi pozsonyi országgyűlés alatt 

Deák Ferencz a »négy vödör* utczában 
volt szállva, hol tőszomszédságában lakott Vil- 
laks zirczi apát és Balassa Gábor veszprémi 
kanonok és káptalani követ, később szombat- 
helyi püspök. É két főpap minden héten egy­
szer, kétszer ebédett adott és törzsvendégeik va-
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Iának az országgyűlés kezdetén Deák Antal, 
azután Ferencz, Szerencsy István, Vég Ignácz 
és Maver fehérvári kanonok; egy ilyen ebéd 
alkalmával, mikor épen az úgy nevezett religio- 
nare forgott a szőnyegen, azt mondta a zirczi 
apát Deák Ferencznek:

— Hát a tekintetes ur csak segiti azokat 
a protestáns atyafiakat?

— Segítem bizony, feleié Deák mert én 
sohasem tagadtam, hogy szabad gondolkozása 
ember vagyok; sőt megvallom nyíltan, hogy 
tovább is mennék, ha az utasításom nem gá­
tolna.

— No de kérem a tekintetes urat, viszonzá 
az apát, tessék csak azt venni, milyen messze 
akarnak menni azok az atyafiak, mikor most 
már azt sem tartják szükségesnek, hogy a fő- 
pásztornak bejelentessék, ha valamelyik hive 
egyik vallásból átmegy a másikba.

— Követem fötisztelendö urat, nem birka 
a keresztény lélek, hogy le kelljen metszeni a 
rovásról, mikor egyik nyájból a másikba hajtják.< 
mondá reá nyomban Deák; — mire aztán nem 
szólt az apát egy szót sem.

T a H é r o $ $ y  X e b u l
M in d en v a ró  Á d á m h o z

Tekintedezs barátom uram!

8gy izs tudok, hogy rósz infamizs újságírók 
majd máskipen adnak elő dolgot; tehat in- 
kab megírok igazan, hogyan volt?

No mar az a tizenkét uramöcsémnek a 
históriája Sauwirthnél.

Hat az úgy volt. Minden ember szomorú 
volt nagy temetisnapon, öcsémuramék izs bú­
sultak égisz íjfélig; akor aszongya legkedveseb- 

! bik öcsémuram : »hongyerekek ! valyon van e 
most Budapesten olyan perversus kocsmaros, 
a ki ezen a napon daridot mer csapnyi?« Mon­
danak neki; >a bizony, ot van Sauwirth, az 
hirdete ma estére bal párét lebujbán \< — »Ezt 
rendre kel utasitanyi !< Indítvány elfogatatot. 
Tizenkét apostolok megjelentek Sauwirthnál.

»Hát te disznódás fád formám: csárdás;) 
azt hiszed, hogy azért mert s í r v a  v i g a d  a

75 !

m a g y a r ;  n í m e t n e k  v i g a d v a  kel  sir- 
n v i ? <

J

>Kirem, mentegete magat Sauwirth; ez 
gyászbál: ma nem eresztetem be mást, csak 
fekete szemű leányokat, nem adok mást, csak 
fekete kávét, meg fekete retket. <

»No hat nesze hozza mig egy fekete le­
ves !« (az pedig rendesen pofleves.)

Kimondhatja, hogy ez nem tökiletes pár­
iámé ataris eljárás volt.

Is mig izs bele avatkozta magaí constabler. 
Quo jure ?

Hazszabajok szerint, a hol képviselők van­
nak, ot constabler csak galleria. Gallerianak 
pedig »halgas« a neve!

Galleria ha larmazik, kiüritetik; — con­
stabler lármázott; kiüritetett. Ez izs jól van.

Akor gyütt patrol; kisebbsiget: öt uram- 
öcsémet, kik állva maradással szavaztak; kiny- 
szeritete felsőhazba (városházba) felmenyi. He­
ten gyors haladasal szavaztak: azokat távolle­
vők sorozatába bejegyeztek. — Ez mar nem 
jól van.

Ezirt fogok interpellajnyi belügyminisztert 
(de elib megvárom, hogy meghijon az ebidre, 
majd csak azutan) van-i tudomása rendőrsig 
flagrans kihagasarul? sha van, miért nincs?

Kötelesige let volna rendőrnek, ha azt lá­
tót, hogy törvinyhozo testület marka fogja Sau­
wirth üstökit. elib elmenyi Ghyczy Kálmánhoz, 
kírnyi kiadatasat: az összehíta volna mentele- 
meni bizotsagot, az megvizsgált volna esetet; 
nincsen e bene törvintelen zaklatas? referált 
volna orszaggyülisnek s csak ha kipviselőhaz 
határozta volna kiadatasat, mehetett volna 
visza rendőr: is adig mindig tartotta volna 
rrarkaban uramöcsém Sauwirth üstökit.

Remilem, hogy ezen kihagasirt Thaisz Elek 
példásán meg fog büntetödnyi.

Sauwirth pedig köszönye meg, hogy ilyen 
szip reklameot csinyaltak neki.ljEz neki megíri 
ezer forintot.

Magam izs megnizek hun van az a Sau­
wirth kocsma: — csak valami ünnepiles al­
kalomra varom.

alazatos szolgája

T-
*



76 Ü S T Ö K Ö S . Február 12. 1876-

Krónikás adomák.

1848-ban az úrbéri viszonyok megváltoz­
ván, a gazdaság körül sok tiszt nélkiilözhetővé 
vált.

Gr. K. I.-nak mondja egy Ízben testvére, 
mért nem küldöd el nélkülözhető tisztjeidet? 
hisz nincs reájuk szükséged.

Igaz — válaszolja a gróf, — hogy nincs 
reájuk szükségem, de ő nekik van szükségük 
én reám. —

Midőn i 8 5 o-ben a fogságból kikerült, 
bökezüleg jutalmazta a hozzá folyamodó volt 
honvédeket. Akkoriban az uradalmakban ter­
mesztett czikkek mind aranyért adatván el, 
zsebében mindig hordott egy csomót, s nem 
egyszer megtörtént, hogy az utolsó koldusnak 
is aranyat adott. Egy alkalommal titokno- 
kával . . . . i gyönyörű parkjában sétálván, egy 
elrongyolt kiéhezett külsejű emberrel találkozik. 
Az első megszólításra benyúl zsebébe s egy ara­
nyat ád neki. De az istenért — mondja titok- 
noka — mit csinál méltóságod? hiszen ezen 
embert megcsalják, nem ismervén az arany 
értékét, azt adnak neki érette a mit akarnak.

Igaz igaz, válaszolja hirtelen, benyúl másik 
zsebébe s egy tallért nyom a koldus markába.

Miután e végett is ligyelmeztette volna 
titoknoka, hogy ennek felváltásánál is csalás­
nak lesz kitéve az ember — ergo det ipsi — 
m >ndja ura — quinque florenos.

Es :gy, az egy krajczárral megelégedő kol­
dus egy aranyat, egy tallért, és öt forintot 
kapott.

Egy Ízben megrongált egészségének helyre 
állítása végett Ostendébe akart menni a ten­
geri fürdő használatára. Elment tehát a titkári 
irodába hogy az útlevélérti folyamodványt el­
készítesse.

Amice B — mondja — germanice ne 
scribat, írjon magyarul.

Elkészülvén a folyamodvány mondja tit­
kára hogy a személy leírás is szükséges.

Hát csinálja. —

Születés hely? Hol született méltóságod?
E kérdésre hirtelen láng bontotta el arczát 

s kezeivel élénken hadonázva mondja: az nem 
kell! azt hagyja k i!! .. .

És egy világért sem engedte volna e rova­
tot betölteni — mivel hogy Bécsben született.

A szamár czimet igen könyen osztogatta 
Egyik, oldala mellet becsületben megőszült 
komornyika ezt igen zokon vévén, elkeseredve 
kérte a grófot, hogy ha csak teheti, ne czimeze 
őt igy, mert az neki igen fáj.

Jól van mondja a gróf nem nevezlek töb­
bet igy édes Atillám, hanem ha minden erős 
feltételem mellett is kijutna neked belőle ird fel 
pontosan, és a holnap végén minden szamár 
után kapsz öt forintot.

A hónap végén beadta a komornyik a 
számadást és mintegy háromszáz forintot ka­
pott a titulaturáért. Itt ugyan nem lehetett 
mondani: titulus sine vitulo.

De azért Attillának mind a mellett kijutott 
a titulusból azután is. —

Nagy kereszt.
Komám uram ! hej nagy kereszt a válla­

mon az én napam !
— Nagyobb kereszt nekem az én fele­

ségem !
— Mit! kend a maga keresztjét az enyim- 

hez hasonlítja ?! De teremtuccse a kend keresztje 
az enyémnek feszületje sem lehet, mert olyan 
nagy az én keresztem hogy tuczat számra lóg­
nak rajta a Krisztusok!!!

-A- m o n o lr lis o k :.

Ha nem volna az a hosszú, az a nagy Pál,
A ki fölöttetek mint Himalaya áll 

Kihez ti csak éppen annyit hasonlittok 
Hogy tinektek is van olyan monoklitok : 

Pártotok széthullna, mállna nyakra főre,
Kelet Népe >menne« mint a bunda szőre,

Öreg Káluiaudiák.
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S z a b ó  E n d r e ????

-ÍÍii' LVASGAT0M a lapokat
az újságok mondják rendre 

Bolond dolgot, okos dolgot 
Hogyan művel Szabó Endre. 
Boszankodom, diihösködöm —
Es nevetek néha nagyot: —
Uraim ! oh ne higyjenek 
Semmit el, ha én — én vagvok.

»Megszöktetett egv szép leányt------ «
Egyik újság reám fogja 
És regényes esetekkel 
Oly szépen ki-toldja-foldja.
Szép leányt? én? — Nem is láttam 
Még szép leányt, — hogy kimondjam, — 
S mit szöktessek másat én meg ?
Hisz magammal is bajom van.

Azután jön: ^Meghalt szegény 
Szabó Endre, az — esperes!*
Képzelem hogy sirat öcsém,
Hogy a szeme szinte veres.
S a mint este vacsoránál 
Fogyasztgatom a hegv levét,
Úgy elbámul egy barátom :
»Mi a manó ? hát élsz-e még ?«

S azon veszem észre magam : 
Törvényszéki biró vagyok,
És osztom az igazságot,
Vallatgatom a sok rabot,
S hallom : átkoz valamennyi 
Ügyes — bajos szegény ember —
Uraim ! én senkiért sem 
Számolok be a lelkemmel!

»Miniszteri fogalmazó 
Szabó Endre házasodik,
S gazdagon ám !« — Ujságiró 
Velem újból bolondozik.
S valamennyi hitelezőm 
Nekem esik erre nyomban,
Hogy én már a lejemet se 
Tudom : kié ? — haragomban.

— Jó uraim ! én nem vagyok 
Se hős lovag, se bölcs tanár,
Nem vagyok se pap, se biró,
Ki mind a más kárára jár;
Homlokomon Erato és 
Nem Tnalia csókja ragyog —
Nem vagyok én semmi, semmi,
Csak egy szegény költő vagyok.Szabó Eniikk.
Tarczali szentelt víz.

A falakon hirdetheti 
Nevemef egy szörnyű plakát ; 
Szinész vagyok s a népszínház 
Velem ma uj darabot ád.
S szid az újság mint a bokrot 
Játékomért, — (esz’ a méreg!) 
Hogy az ördög vinne el ily 
Reám sózott dicsőséget!

No mi lesz már velem megint? 
Egy pár napig^lesem-várom ;
S íhol van n i : tanár vagyok,
S könyvet irok Kolozsváron. 
Ucczu mákos! nem engedem 
Hogy nevemet tönkre tegyék 
Hisz’ mai nap ki könyvet ir: 
Bolond ember — semmi egyéb.

Egy tarczali vén asszony mindennap szorgalma­
san ellátogatván a templomba, a szentelt vizes üveget 
is magával vitte; de mind a mellett a házi szentelt viz 
tartó, soha még csak egy árva cseppet sem látott abból.

Föltűnt ez nagyon a háziaknak, s egyik fia hosz- 
i szas lesés után észre vette, hogy anyja a korcsmában 
j meriti meg szentelt üvegét.

Haza jővén az asszony kérdi tőle,
— Ugyan anyám asszony, hová teszi keed azt a sok 

szentelt vizet, hogy nekünk nem jut soha egy csepp is :
— Oh édes fiam! mondja az asszony sok késér­

téseim vágynak éjjel, mind azokra öntözöm.
— No édes szülém, replikáz a legény, — kihúzván 

az asszony zsebéből az üveget s szagolva. — Ha keed 
ilyen jó szagú vizzel szógál a késérteteknek, Isten lee- 
kem uccse én leszek az első késértet.

i  ;



78
Ü S T  Ö K Ö '' F ebruár 12. 1878.

—  Nesze szegény beteg e m ber, nyeld le e zt a pilulát. —  T y h ii, hiszen ettől m egfulad a z em ber. —  A z  is 
csak ja va d ra  s zo lg á l, m ert jo b b , ha holtan földelik el a z  e m be rt, m int ha elevenen.
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Csudabogár .
(A z  e rd é ly i M a g y a r  Á llam ból.)

z áldásos erény magasztos árnyékába leheveredve, 
( 3 *  kezünkbe vettük a kolozsvári tud. egyetem által 
kiadott indexeket, s keservetesen győződtünk meg, hogy 
ott a mi kér. fiainkat keresztény ellenes tanok szerént 
nevelik; oly oktatás szerént vezetik, mely homlokegye­
nest téves, alapjában ellenkező eredményeiben az 
atheista Darwinnal összetalálkozik. Amaz egyetem filoz. 
és természettudományi facultásán az ember eszménye, 
melyre nevelnek, valami öserdei majom, melyet Dar­
win a Beagle gőzösön utaztában Lybia pusztáján látott. 
Ez az irány arra vezeti a leendő apákat, hogy mikro- és 
kyno-cephalokat nemzzenek, kik az erdőkbe menekülnek 
s seregesen élve o ly  n y á j a t  fognak alkotni, melyet
— oh Lybia, Koroszain! nem fogunk többé megnyir* 
hatni, mert állatiasabbak lesznek, mint mi a pásztorok;
— szólván Maria Lacki Kemp Henrikkel és Maszlaghy 
Xáver Ferenczel. Felhívjuk ami igaz híveinket, tartóz­
tassák távol kér. gyermekeiket ily tévely-métely és ké­
telyteljes tanoktól, s kérjék áhitatos és kenetes imákban 
Páduai Szent Antalt és Kalazanthi Szent Józsefet, hogy 
távolítsa el tőlünk a sátán Darwin és az atheisták rend­
szereinek még a hírét is, melyeket midőn csak fél füllel 
hall Macedónia, azonnal röszket Cappadócia, már mint 
Károly-Fehérvár. Kyri-Eleison!

B irka  pásztor.

Mi az eljegyzés? Előfizetés egy czifra táblás 
könyvre, melyben később látjuk a sok nyomtatási 
hibát. —

Mi a nö ? Egy könyv, melyben a boldogság után(!) 
felkiáltó jel van — a pénz után(;) kettős pont — sőt 
sokszor még nem is pont. Itt ott hányódik egy(,) 
koma. —

Könyv, melynek évszáma nincs, mely a férjen 
kívül mindenkinek hozzá férhetetlen — az az tilos. Könyv 
melynek legjobb kiadása lenne ha z s e b könyv volna, 
melyet az ember szüntelen magával hordozhatna.

Könyv melyet minden évben d i v a t s z e r i n t  
kell beköttetni.

Könyv, melynek czime szerelem, ajánló levele: a 
mézes hetek, tartalma a papucskormány.____ Van eset

hogy néha egy embernek 3—4 példány kell az életben, 
ez aztán elmondhatja magáról, hogy mihelyt a könyvet 
elolvasta: meg is ette. — Rettenetes nyomor! —

M i a házasság? kötél, mely nem egyszer a férj 
nyakára tekerödzik: kötél melyet férje számára a nö 
ostornyélre köt. — Egy szekér melynél, nem tudjuk: a 
járom nehezebb-e vagy a rúd ? Szekér, melyet a férj 
jobbra a nő balra huz.Vagv végre egy sip, melyben a férj 
úgy fújja a nótát, a mint a nö billegeti.

Hát a házas életi Orgona. — A gyermekek az 
öreg és apró sípok — az aszony veri, a férj pedig az 
orgona szijját húzza. Ludketrecz: a ki bent van kigágog, 
a ki kint van begágog,

k e r e s z t .

Kovács Miklós, volt erdélvikath. püspök, ismeretes 
volt találó megjegyzéseiről. Egyszer, a többek közt, 
Kolozsvárt léte alkalmával, a plébánián nagy ebédet 
adott melyre a kolozsvári notabilitások és nem — nota- 
bilitások közül is sokan megvoltak hiva. Ez utóbbiak 
közé tartozott néhai Schütz József kolozsvári polgár, 
kinek gyöngéje volt a kapott kintüntetések emlegetése.

Mihelyt bemutatták Kovács Miklósnak, sietett is . 
elöállani Schütz, hogy »Excellentiás uram, ö felsége 
kegyeskedett engemet egy érdemjellel (kereszt) megtisz- 
telnu* A püspök, anélkül, hogy valamit reflektált volna 
e beszédre, egyszerűen halgatott. Ebéd alatt, úgy a 3-ik 
fogás körül, egyszer csak Schützre néz a püspök, őt 
komolyan fixirozva, és azt kérdi tőle: »No hát mikor 
akasztják fel ?«

— Ki . . .  ki . . . ki . . . kit kegyelmes uram ? 
hebegé megrémültén Schütz,.

— Hát a maga keresztjét édes Schütz, feleié mo­
solyogva Kovács Miklós mire az egész társaság jó izü 
nevetésre fakadt, A megzavarodott Schütz, félelem 
okozta szorongásából csak ekkor tért magához.

Ama bizonyos csizmadia és felesége, kérdése és felelete.
-------Vajon miért mondhatta Császári Királyi

Pál azt, hogy ő volna az első, ki ha Kossuth haza jönne, 
lovait kifogná kocsijából?)

Először is azért tenné hogy Kossuthnak útját állja, 
azután meg azért hogy lóvá tegye magát.



PÉNZ VAN, DE HOL A POSZTÓ.

-  Száz aranyat nyertein, (le ugyanakkor ellopták a bundámat. Már most hogy takarózom
éu ezekbe az aranyakba ?

Négy hónap alatt se tudtál megbukni ? Átok reád, yiszály houa! Ilyen helyen én nem maradhatok.
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Az  én bácsihám.

jp  ELNŐTTEM én is, s isko lába  
'Először v itt fel jó anyám  ;

Én is követtem, bár sírásra 
Készségesen állott a szám !
Még mintha most is hallanám a 
Jövömet jósló bácsimat:
»Jobb lenne b iz’, ha » sn jsz te rá j« -b a  
Adod inasnak  a fiad !«

Igaza volt, mert a mathésis 
Fejembe menni nem ak a rt:
Bizony »secundá«-t hoztam én is,
Mi szememből könyet facsart.
A bácsi megpödörte bajszát,
S pipára gyújtva jósola :
»Jobb lenne biz’, ha abba hagynád,
Nem lészsz te miniszter soha !

Igaza volt! de még se hagytam 
Azt abba. lettem nagy diák,
Mig egyszer csak verset faragtam,
S lett érte otthon nagy vivát.
A »bácsi« is kezébe vette,
— Első kritikám megnyerem!
»Dikies való a te kezedbe 
Édes szerelmes kis öcsém« !

Szegény öreg ! Isten nyugoszsza,
Biz nem jó szivvel liallgatám.
Pedig lehet, hogy jobb lett volna,
Ha reá hallgat jó  anyám !
Kivált midőn ezipümre nézek,
S látom, mint pusztul, egyre fogy :
Olyasformát m agam ban érzek :
»Suszternak lenni jó  dolog !«

P itypn la ty .

.A.z o r d ó k  e m b e r e .
Kóbi: Nizzen mek az ember az a Posner Kari La­

jost ! már úgy teszi magát, mintha nem is volna »einer 
von ünsere Leut.«

Smiile: Hát csak nem is leheti igazi izraelit, — 
aki már anyiszor k h i k h e r e s z t h e l k h e d e t t !

K é r d é s  é s  f e l e l e t .

Mi a szerelem abc-jében a legkedvesebb betű ?
—  Az »ő« —
Mi a házassági hűség megölő betűje?
— Szintén az »ő«.

Győzelem.
balsors a jó pajtásom.

‘̂ isHii ez hozzám mondhatom ;
És én drága ajándékit,
Mással meg sem oszthatom \
Pedig bizony, birkózhatna 
Vele hét,
A mennyit hoz egymagámnak,
Naponként !

Mit tehetek ? a pajtásom,
Oly szemtelen, oly makacs,
Hogy nem bírom fékezni már 
És ezt mondom ! »jer kulacs !«
Ez a kardom s elkezdődik,
A csata
És foly minden istenadta 
Éjszaka.

Küzd velem két katonája ;
Küzd kardommal sokáig;
De végre is én jutok el 
A dicsőség fokáig:
Katonái: a bú és gond,
Elesnek;
S a jó kedv áll sirjok fölé,
Keresztnek !

S ió p a r t i  .

I K i s  é s  n a g y  f ü . 1 .

Egv bizonyos valaki gúnyolta embertársát, ki 
rendkívül nagy fülekkel dicsekedett. — Az emiatt türel 
méböl kihozott ember így tromfolta le az illetőt:

— Megvallom, az én fülem embernek egy kissé 
nagy, hanem az öné szamárnak igen kicsiny.

Fehér szakái, fekete haj.
Ugyan mi oka lehet annak, — kérdé egy fekete 

hajú, de fehér szakálu, egy fehér hajú, de fekete sza- 
kálu embertől, — hogy nekem szakállam, önnek pedig 
haja deresedik ?

— Az onnan van, hogy én eszemel, ön pedig az 
állával dolgozik többet.

— Hová? hová? koma! kérdé a paraszt ember, 
nem igen jó lábon álló ismerősét.

— Hazafelé, oly sürgős dolgom van, hogy ha hol- 
nap reggelig kellene is mennem, — mégis otthon aka­
rok ma lenni.
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AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
Folyamodvány.

Nagyságos Méltóságos Gróf Excellentiája!

hogy volt nekem egy házam a vízi városban. Annak a 
falában volt ez a kő. De később azt a házat elcseréltem 

' ezzel s gondoltam magamban, csak nem vagyok bolond. 
1 hogy ott hagyjam neki, — hát ide tétettem.

Mi vagyunk azon szerentsétlen Czigányok, akiknek ha­
zainkat Fiskákális urunk Horváth László lerontotta, a fora- 
dalom után, s bennünket hajlék nélkül hagyott mind azon 
ideig, még könyörületességbül meg nem engedtetett, hogy a 
lerontott ház falakból menyhelül szolgáló hajlékot igazíthas­
sunk össze. —  Ezen Siralmas kinézésű három házikóban la­
kunk Ürgemódra két év ótta, s midőn már majd bele szok­
tunk volna, ismét félünk, hogy Tettes Horváth László Úr 
észre veszi cs lerontattja : ne hogy tehát. már egyszer kiállott 
Nagy szerentsétlenségnek legyünk kitéve : hűséges Alázattal 
esedezünk Nadságos Exellentias Urunknak: hogy bennüket, 
kik mind a hárman mostani lakásunk táján, a Temető árok­
parton születtünk, és ót is akarunk, Isten segítségével, meg 
halni; kik közül egvünknok, Lakatos Mihálnak, nagy apja, 
Méltóságod Gyönyörűséges Dcrekegyházi kaste’lja fudamen- 
tomának egyik lerakója volt, és ótt napszámoskodott; kik­
nek mind háromunknak családja öszessen 24. és egésséges, 
de egészen neveletlen tagot, és három egészen nyomorult iva- 
dékott számit; —  hogy ebbeli össi érdemeinkhez képest, a 
lakásunkul szolgáló három viskóbani megmaradhatásunkat, 
továbra is kegyesseu meg engedni, és Horváth László fiská­
lis Urat, hogy rajtunk többé ne liatalmaskodhassék, eltiltani 
Méltoztassék, —  annál is inkább: mivel mi semmi legelői 
illetőségre semmi jogot nem igénylünk, s emellett Szégvár 
helységének : tapasztással, Muzsikálással, és tepsi foltozással 
nagy hasznára vagyunk, —  és soha senkivel, Tettes Horváth 
László fiskális urón kivid, bajunk nem volt. -—

Alázatos kérésünk ismétlése mellett mély tisztelettel
maradunk

Méltóságos Nadságos Exellentiádnak 
Szégváron December 29 hó 1852.

legalazatosbb szolgáji 
Notári Mihály 

Lakatos fflihály, és 
Gallér losef

S z é g  v á r i l a k o s o k .

Arviz-adoma.
A budai v á r b a n  egy ház falába bele van 

illesztve a vörösmárványból faragott tábla és kéz, mely 
az 1838-ki árviz magasságá't mutatja.

— Hogyan ? kérdé egy arramenó az éppen künn 
álló háziúrtól, — hát a várat is elborította az árviz 
38-ban ?

— Hát tudja, az úgy történt — felelt a háziúr —

Háborús rjépdal.
íüv>y  ERJE meg az isten 
*\í Azt a sok katonát,

Nem tudnak egyebet, 
Csak szeretni a lyányt.

Vesszözni kellene 
Éjjel-nappal őket, 
Elcsalták, megcsalták 
Szép kis szeretőmet.

Istenem, istenem,
Csak háború lenne, 
Hogy a sok naplopó 
Baka oda veszne !

^ÓSA AJOS.
-éN. ic o iie g r á ls iio z .

Kit a Múzsa arczul ütött hát ne zengjen 
Mint a kálvinista kakas fenn a tornyon.

Dal, vers ha szép hódit, de bánt boszant engem. 
Vadzseni ha firkál: hogy papirt, vért rontson

* **
Mint madárijesztő szalma-csutak váznak 

Pelyva a tartalma, nem ölt testet lelket, 
»Csinálása« — alatt hitvány kártyaháznak:

Sorsa silány versnek, s attól hideg lelhet.
* **

Anglus ám szeresse marhahúsát nyersen,
Én hogy mindjárt elöl jó példával menjek 

Leteszem a lantot, s nagy diadalt nyertem:
Ha Piczulák helyet Arany ir majd verset!

Öreg Kálmáudiák.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
—  C s a b-R e n d e k. B. S. urnák. Köszönjük a kül­

deményt s örömest veszszük a folytatását. —  S. B. u r n á k  
B u d a p e s t .  Rendelést tettünk. —  C s á k á n y .  A B. P, 
hagyományát vettük s használni fogunk belőle némelyest. —

I.ap tu la jd o n o s és felelős s z e rk e s z tő :

J Ó KA I  MÓR.
S tá tió  u tcza  80-ik szám  a la tt.

B udapest. 1876.

NYOM. AZ „ATHENAEUM‘ NYOMD.

(A thenaeum -épület.)

H irdetések  felvétetnek:
.  egyedü l "

LÁNG LIPOT ES TÁRS.
I. nem zetközi h irdetések  fel­
véte li irodájukban , B udapesten  

PürdŐ -utcza 1-ső szám.

R ajzolja

JANKÓ.
Metszi

POLLAK.
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az Athenaeum köiiyvKiadó-liivatalábini
Budapesten. Barátok-tere, A thenaeum -épület s á lta la  minden 

könyvkereskedésben k a p h a tó :

D O O N E  L O R N A .
Regény 4 kötetben.

I r t a  B L A C K M O R E  R.  D.

Angolból fordította M L 'D R O M P Á L

Ára a 4 kötetnek 4 írt.

“m su gokró l
e« báli
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• kig-yó-ntoza 4.

K inek pénzre szüksége van
a, farsangra,

az szerezzen m agának a legközelebbi húzáshoz egy 
já ték u tas itá st a hírneves Orlicé Itndolf lottoina- 
thematikai tanártól. Berlin, Wilhelmstrasse 
127. E n  egy ilyen  u tasítás szerint

egy 2800 forin tos tem ó t  
nyertem , s igy a farsangban szívből vigadtatok, 

b Becs. Weisz Albert.
5 é 'd i . 5

fiatal nő
óhajt egy m agáno­
sán álló u rnái m int 
gazdasszony mielőbb 
elhelyeztetni. Szives 
megkereséseket ké­
retik  »A.G. 109< a la tt 
Láng L ipót és társ. I. 
nem zetközi h irdeté­
sek felvételi irodá­
jukhoz Budapesten, 
fürdő-utcza 1 . sz.

Ezen 69 sűrűn nyom ott ivre terjedő regény a v i 1 á g- 
i r o d a l o m  e g y i k  k i n c s e .  A tizenhetedik század máso­
dik felében játszik II . K ároly  és Jakab  királyok idejében ; s az 
akkori forroncásban levő társadalm i és 'politikai á llapotokat 
egvpár vonással oly tisz tán  m egvilágítja, m in t alig egy-egy 
lángelméj ü történész. A regény hősnője : D o o n e L o r n a .  a 
fejedelmi vérből szárm azott Lorne család utolsó ivadéka, kit a 
I )o  o n e  r a b l ó l o v a g o k  gyerm ekkorában elraboltak és 
várukban neveltek, hogy őt nőül véve. roppant vagyonát örö­
kölhessék. Hőse R i d d  J o h n .  egyszerű gazdaem her fia. 
kinek a ty já t a Dooneok m eggyilkolták. John  még gyerm ek­
korában megszereti L ornát. élte folytonos veszélyeztetésével 
oly szerelmi viszony tám ad köztük, minő Hero és Leander, 
vagy Abelord és Heloise szerelme volt. John  óriási erejű férfi, 
egy angol Kinizsi és csodás kalandokat visz véghez. De a sze­
relem hatalm a á lta l oly ideális alakká fejlődik, azonban mind­
végig m eg tartja  eszményileg naiv jellem vonásait, hogy m int 
ilyen alak  páratlan  a regényirodalomban. Ó maga írja  le f e l -  
s é ^ e s  ő s e r e d e t i  h u m o r r a l ,  szebbnél szebb episo- 
dokkal te lt egész élettörténetét, oly tiszta  kézzel, hogy azt 
bárm ely serdülő lányka is elolvashatja.

X $ X $ X $ X $ X X $ X $ X $ X $ X

nő,
ki a  ném et, m agyar 
n j’elvet b iija  ház­

ta rtási ügyeket a la­
posan é rti, keres 
m int gazdasszony a l­
kalm azást helyben 
vagy vidéken. —  Szi­
ves m egkereséseket 
kérek A. T. betűk 
a la tt Láng. L. és 
tá rsa  hirdetési iro ­

dájába Budapest, 
fürdő u. 1 sz. intézni.

Farsang 1876!
Táncz-, jelmezbáli és szín­
házi legyezők to za tossigu  ne­
mei. k iá llításuk , nagyságukhoz, meg­
felelő arányban 1.50, 2 .—, 2.60, 3,
4, 5, 6, 8, 10, 12, 1 5 -3 5  ír tig .

Chatelainek ftgSb'JSSirg
k rtó l 8 frtig .

.lemmé d’Arc-övck, vagyis aranyozott, oxydált és ezü sté it 
ere/.leinezekböl . selyem paszomántból, szalagokból sa t készült 
övék, m elyek könnyeden a c-ipöre függés//ve lcgye/óhordo gya­
nánt szolgálnak, s m int utolsó újdonság ez idén elök< lé szerepet 
játszan i lesznek hivatva, darabja 2.20, 3.—, 4 —. 6—8 to rin tig .

Á l a r c z o k .  B f t l i  b o k r é t a  É k s z e r e k .
Közönségesek, gyér- t a r t ó k  változatos nj , Nevezetesen -.E k szer-  

m ekek, hölgyek és fér- díszes nemei l fttői készle tek, m e llttik . f ü l -  
tiak részére. 10 krtól ke/dve 10 frtig . f i ig y ő k , h a jd isze k , boy-
1 frtig , tré f is  eredeti t ü z é r t á n e  (Co- l ű r o k ,  c h ig n o n - j  is iik , 
to rzképek , nlla tfe jek , tillo n )  rendjelek több- n t/a k é k e k , H a la i  Ionok. 
stb  változatos lég- uel t- bb meglepő uj inggom bok , sh a iv l-tíik , 

újabb nemei, 30 krtól nemekben, tucatja  18 ó ra lá n co k  fin m izles't 
1 frtig , a tla sz , selyem krtól 0 ftig . nemei. Továbbá
es bársony Domino- T í i n c - r e n d e k  I m f á s t m
álarcok 40 krtól 1 ftig . m inta vagy >ajat esz- • y  : *  jelmezbáli 

Tréfás p l é h  és m - szer n t gyorsan 8I,nnJZI *  
p a p í r  o r r o k  u;j m egszere/tetn  k. E K S Z E K E K ,
földerítő nemei 20 k r- V l a s z - í T y ö n ig y ö k ,  m int diadém ek. re n d ­
tő l 1 frtig . íruliák diszitet-éhez. a l- je le k , csattól;, gombok,
Boliór-fstélyek-ikalina-, szintúgy a va- övék, tő rö k  készletben 

he* való tréfás lódi kagyló-gyöngyök- ta rta tn a k . s e /e s u e ’> 
siivegek százféle töl alig m egkülőnb 'z- sajá t ízlés _kz. r in ti  el- 

eredeti alakban 20—70 tefhetö finom nemei, készítésé is  e lválla '-  
k ra j cár. ^zsinórja 10 krtól C ftig . tá tik .

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor, 
Legfinomabb angol és francia illatszerek, min- , 

dennemü fésűk, kefék s egyéb piperecikkek
dús választéka, m elyekről szívesen szolgaiunk részletes ábrás s r-  
jegyzékOukkel.

Jótékony céln tombola-játékok kai Összekötői: i • 
lók és m ulatságok rendező bizottm ányainak különös ügye m.- 
a jánljuk, m iszerint az ezekhez szükségelt kárty ák , s a kivárni »» 
nyerem énytárgyak legdusabb választékával szo lgálhatunk, s tekintve 
a nemes cé 't nl» *‘ngedmény m e'le tt vállaljuk e l az összeállit:i>-

T ^ R T ) T Í 7 ^ 7  T ? T C ; T ? T 4 r p  Budapesten* 
R M l  1 L o Z i  ES M Ö L l i l  Dorottja-Utca2 ,

Írásbeli megbízások utánvét m ellett gyorsan esskö ö’tein< • c
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Rugany-gyártmányok.
Vízmentes e^óöltónyök. Bő fe ete, 

m indkét oldalán h o n h a ’ó kab t, b a rn a  béléssel, j 
ujjakkal es fejfedővel, 38' hosszú í r t .  7 50, 42* 
í r t .  8. - ,  46" f r t  8.30, .*0" frt. 9.50, 54" frt. 10.5 ). ' 

E rős fekete koc.-iző-'-fpeny, u jjak k a l és fejfe­
dővel 46" frt. 12. —. 50" frt. 13 .5 ', 54' f r t .  15.— j 

Flegnns f«hér és v i l á g o s  külsojil : 
öltönyök é n  köpenyek 15 In tő i  30 frtig .

Dupla utezai felöltök frt. 24—30, fe­
kete « I  T  ■ I t  A  15 Á  T  ©  K  f r t  6 .80-8.50. j 

Lovagjáéi labsz. rled- k párja frt. 3.5«», gom- j 
bolni való ruganv km iaschnik párja  f r t  3.6o—4 rrt. • 

Mav. és lia legjobbaknak bizonyult londoni j 
gyermek szoptató szűkéi, e red e ti doboz- j 
bar kelécskévei irt  1 .—

Vízmentes ruganv ágrybeté­
tek gyermekek és bi-legek szA- 
mára, nagyságút, szerint 9> kr., fit. 1.50,
1.80, 2.25, 3 . - 3  7.*.

A n y a - m e l l  v é d ő k  nbja 40—80 kr.
Anya-tej fejőik 85 kr. 2 f rt  20 kr.

Körtealaku . nagyobb allö- I 
v vet* é s  anyaméh-fecskendők 5 ’
«’•; nagyságban, t . t .  2 50,2.75, 3 .—. 3.75, 4.50.
' Ily alakn kis seb fecskendők 40, 75,9>kr. 

Szivattyús nilövet (flystier) fecs­
kendők frt. 3.60, 4.—, 4.75.

Léggel tölthető rugany-párnák, fel- ; 
párunk ír t . 4.50—8 frt  g. gömbölyű és szegletes ttlo- j

O— párnák f rt  3 .7 5 -8  frtig . nyakkoszorúk, pidettek etb. | 
V v , v ,*el**«<l<;n.vek, vfzeó-reciplennek ] 
0 bolyaggyenge-pgb»-n szenvedők s /ám ára, s egyéb 6e- : 
/  bépzeti esz.i Ö/.Ö.. kedvelt ée e z é l s z e r d  rn «  i 

_ _  f f n n y - j á l é b o l t .  m int csörgők, babák, bohőezok, f
m adarak . állatok stb. .M im ié n  nagyságn rn^anylabdiik j 
és sok egyéb tá rg y ak , melye'-röl sziveden szolgaiunk részletes uj I 
árjegyzékünkkel.

KERTÉSZ és EISEUT 0>r;g K E i,
n 'á n .é t  mellett gyorsan ee»l öz.'.ltetnel.

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában




